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KEMPINSKI HOTEL BERCHTESGADEN



"STILLE NACHT! HEILIGE NACHT!"



EIN LIED MIT 200-JÄHRIGER GESCHICHTE



"SILENT NIGHT! HOLY NIGHT!" A CAROL WITH A 200-YEAR-OLD HISTORY



SALZBURG



Mozarts Geburtsort nur 25 Minuten entfernt SALZBURG Mozart’s birth place only 25 minutes away



SKI WELTCUP AM JENNER 1967



Einblicke in den 1. Ski Weltcup in Berchtesgaden SKIING WORLD CUP AT THE JENNER 1967 Impressions of the 1st Skiing World Cup in Berchtesgaden



BERCHTESGADENER HANDWERKSKUNST



Ihr handgefertigtes Souvenir aus dem Berchtesgadener Land BERCHTESGADENER CRAFTSMANSHIP Your hand-made souvenir from the Berchtesgadener Land 1
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HERZLICH WILLKOMMEN



A Warm Welcome



Servus und Grüß Gott im Kempinski Hotel Berchtesgaden! Ich heiße Sie herzlich in der „schönsten Ecke“ Bayerns Willkommen. Eine besondere Jahreszeit in den Berchtesgadener Alpen ist der Winter mit seinen vielfältigen Möglichkeiten: gemütliches Winterwandern in traumhafter Landschaft des Berchtesgadener Nationalparks, powervolle Skitouren auf die Gipfel mit Aussicht bis zur Mozartstadt Salzburg oder Tiefenentspannung mit Blick in die Berge im Kempinski The Spa. Für kulturell Interessierte ist ein Ausflug in den Markt Berchtesgaden oder nach Salzburg ideal. In diesem Activity Guide haben wir Ihnen verschiedene Aktivitäten für Klein und Groß zusammengestellt. Mein persönlicher Tipp: Ein Ausflug in den nahegelegenen Ort Oberndorf, wo vor genau 200 Jahren erstmals das Lied "Stille Nacht! Heilige Nacht!" erklang. “Servus” and “Grüß Gott” to the Kempinski Hotel Berchtesgaden! I welcome you to Bavaria’s “most beautiful corner”. Winter is a very special time of the year in the Bavarian Alps with its numerous opportunities: leisurely winter walks through the magnificent nature of the Berchtesgaden National Park, powerful ski tours to the mountain peaks with views up to the city of Mozart, Salzburg, or deep relaxation with vistas of the surrounding mountains at Kempinski The Spa. For culture buffs, a morning outing to the market in Berchtesgaden or a trip to Salzburg is ideal. In this Activity guide, we have put together a selection of various options for young and old. My personal tip: A trip to nearby Oberndorf, where exactly 200 years ago the carol "Silent Night! Holy Night!" was performed. Viel Spaß und unvergessliche Abenteuer! Enjoy some unforgettable adventures! Ihr Yours



Werner Müller General Manager Kempinski Hotel Berchtesgaden
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PURE ALPINE LIFESTYLE



6



7



KEMPINSKI HOTEL BERCHTESGADEN



KEMPINSKI HOTEL BERCHTESGADEN



TIPP



Familienskigebiet mit Ski-in/Ski-out direkt am Hotel TIP



Family skiing area with ski-in/ski-out facilities directly at the hotel



ACTIVITY CONCIERGE TEAM DIE INSIDERTIPPS DES ACTIVITY CONCIERGE TEAMS



INSIDER TIPS FROM THE ACTIVITY CONCIERGE TEAM



Das Activity Concierge Team ist bestens mit der Umgebung vertraut und steht Ihnen jederzeit mit hilfreichen Tipps zur Seite wenn es um Ausflüge oder Aktivitäten in der Natur geht.



Our Activity Concierge Team knows the region inside out and will prep you with useful tips regarding trips or activities in the surrounding nature.



Auf Wunsch begleitet Sie ein Activity Concierge als Ihr persönlicher Wintersportguide.



If you so wish, an Activity Concierge will be your personal guide during your chosen adventure.



ACTIVITY CONCIERGE TEAM



MANUEL: CHRISTINA: MICHAEL: TIPPS



Staatlich geprüfter Ski- und Langlauflehrer Original Ramsauerin, leidenschaftliche Skitourengeherin Berchtesgadener Original, leidenschaftlicher Skifahrer, Auszubildender



Flutlicht Skifahren auf dem Rossfeld Skitour auf das Rossfeld mit Blick über Salzburg Schweinebraten aus dem Holzofen im Gasthof Auzinger (Sa & So)
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ACTIVITY CONCIERGE TEAM



MANUEL: CHRISTINA: MICHAEL: TIPS



Certified skiing and cross-country skiing instructor Originally from Ramsau, passionate ski tour hiker A Berchtesgaden original, enthusiastic about skiing, Trainee



Floodlit skiing at the Rossfeld Ski tour to the Rossfeld with a view over Salzburg Roast pork lunch or dinner at the Gasthof Auzinger (Saturdays & Sundays)



TIPP







Verbringen Sie einen Tag mit einem unserer Activity Concierges und erleben Sie das Berchtesgadener Land von seiner besonderen Seite! Tag: EUR 300 | Stunde: EUR 65 Jede weitere Person: EUR 15



TIP







Spend a day with a member of our Activity Concierge team and discover the Berchtesgadener Land from its most beautiful angles! Day: EUR 300 | Hour: EUR 65 Every extra person: EUR 15 9
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PURE ALPINE LIFESTYLE ERLEBNISSE MIT DEM ACTIVITY CONCIERGE TEAM Pure Alpine Lifestyle Experiences with the Activity Concierge Team



SCHNEESCHUHWANDERUNG MIT CHRISTINA



Snowshoe hike with Christina



If you would like to get up close and personal with the untouched winter mountain world, snowshoe hiking is the perfect choice for you. Glittering, fresh snow and brilliant sunshine – that’s what you can expect on your snowshoe hike. Discover the beauty of the Bavarian Alps in winter with Activity Concierge Christina.



EUR 59 pro Person Jeden Samstag, 10:30–12:30 Uhr ca. 1,5 Stunden Buchbar auf Anfrage



EUR 59 per person Every Saturday, 10:30–12:30 1.5 hours Bookable upon request



FACKELWANDERUNG MIT MANUEL



SKITAG MIT MANUEL



Torch-lit hike with Manuel



A day on skis with Manuel



10



Wenn Sie die unberührte winterliche Bergwelt intensiver erleben wollen, dann ist das Schneeschuhwandern genau das Richtige für Sie. Glitzernder, frisch gefallener Schnee und strahlender Sonnenschein – so könnte Ihre romantische Schneeschuhwanderung aussehen. Entdecken Sie die Schönheit der winterlichen bayerischen Alpen mit Activity Concierge Christina.



Skifahren mit Ihrem Activity Concierge – Manuel Huber zeigt Ihnen die schönsten Pisten im Berchtesgadener und Salzburger Land! Ob Anfänger oder Fortgeschrittene, als staatlich geprüfter Skilehrer und Ausbilder im DSV Deutscher Skiverband sind Sie bei ihm bestens aufgehoben und profitieren zusätzlich von wertvollen Informationen über die Umgebung. Buchen Sie noch heute Ihren Skitag mit Manuel.



Skiing with your Activity Concierge – Manuel Huber will show you the most beautiful slopes of the Berchtesgadener and Salzburger Land! Whether beginner or professional, with the certified skiing instructor and educator of the German Ski Association at your side, you will be perfectly looked after and additionally benefit from his knowledge of the area. Book your skiing experience with Manuel today.



Tag EUR 300 Stunde EUR 65 Jede weitere Person EUR 15



Day Hour Every extra person 



EUR 300 EUR 65 EUR 15



Die gemütliche Fackelwanderung startet direkt am Hotel und führt über den Carl-von-Linde-Weg zu einem Aussichtspunkt bei dem Sie von der Ferne die vielen Lichter der Mozartstadt Salzburg sehen werden.



The sedate and atmospheric torch-lit hike starts directly from the hotel and leads up the Carl-von-Linde path to a viewpoint from which you will be able to see the lights of Salzburg, Mozart’s hometown, glittering in the distance.



Jeder Teilnehmer erhält eine eigene Fackel und leuchtet der Gruppe so den Weg. Die Fackelwanderung ist für Erwachsene und kleine Gäste geeignet.



Every participant will have their own torch and be able to light up the path for the whole group. This hike is suitable for grown-ups and little ones alike.



Kostenfrei Jeden Freitag, 21:00–22:00 Uhr Anmeldung möglich bis 20:00 Uhr am selben Tag an der Rezeption



Free of charge Every Friday, 21:00–22:00 Registration until 20:00 on the same day at reception
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ERLEBNISSE IN DEN BERCHTESGADENER BERGEN Experience the Mountains of Berchtesgaden
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SKI WELTCUP AM JENNER 1967 Skiing World Cup at the Jenner 1967



AB WINTER 2018/19 SKIBETRIEB IM TEILBETRIEB BIS ZUR MITTELSTATION



Winter season 2018/19 Skiing in partial operation to the middle station Blick vom Jenner auf den Watzmann View from mount Jenner to mount Watzmann



EINBLICKE IN DEN 1. SKI WELTCUP IN BERCHTESGADEN



Das erste Ski Weltcup Rennen der Geschichte in Berchtesgaden war ein großer Erfolg. Austragungsort der damals noch FIS A-Rennen genannten Wettbewerbe war der Jenner in Berchtesgaden. An den Wettkampftagen 5. und 6. Januar 1967 fanden die ersten Ski Weltcup Rennen in der Geschichte statt, wo mehr als 15.000 Besucher Zeugen dieses Spektakels wurden. Mehr als 60 Tore sind auf der 1600 Meter langen Strecke über einen Höhenunterschied von 450 Metern damals zu passieren gewesen, während dichter Schneefall für schwierige Sichtverhältnisse sorgte.



IMPRESSIONS OF THE 1ST SKIING WORLD CUP IN BERCHTESGADEN



The 1st skiing world cup race in the history of Berchtesgaden was a huge success. Venue of the then so-called FIS A races was the Jenner in Berchtesgaden. On the competition days 5th and 6th of January 1967, the first ever skiing world cup race took place that attracted more than 15,000 spectators. More than 60 gates had to be passed on a run of 1,600m covering a height difference of 450m whilst heavy snowfall made for poor visibility.



IHRE VORTEILE



Kaum Anstehen an den Liften Platz in den Hütten und vor allem Bewegungsfreiheit auf den Pisten TAKE ADVANTAGE OF



Short queues at the lifts Enough space in the huts and especially on the slopes 14



Sepp Blatter, the future controversial president of the world football federation FIFA, was the head of the company Longines at that time which was in charge of the time measuring. After a fire destroyed the time measuring system, Sepp Blatter personally arranged for a replacement in time for the race. Due to the short timeframe, the electric display panels could not be installed therefore traditional handwritten scoreboards had to be used.



Sepp Blatter, der Skandal-umwitterte spätere Präsident des Weltfußballverbandes FIFA ist damals Chef der Firma Longines, die für die Zeitmessung zuständig ist. Nachdem ein Brand die Zeitmessungs-Anlage zerstört hatte, sorgte Sepp Blatter für Ersatz und ermöglichte so doch noch ein Rennen. Allerdings konnten so kurzfristig keine elektronischen Anzeigetafeln installiert werden, weshalb anstelle dessen die traditionell geschriebenen Ergebnistafeln zum Einsatz kamen.



INFO



Derzeit wird die Bergstation der Jennerbahn noch bis Frühjahr 2019 renoviert. Ab der Skisaison 2018/2019 stehen Ihnen aber bereits neue Bahnen für die Abfahrten von der Mittel- bis zur Talstation zur Verfügung. Der Jenner ist ein ideales Gebiet für Fortgeschrittene und Wiedereinsteiger. Zudem ist er einer der beliebtesten und aussichtsreichsten Berge im Nationalpark Berchtesgaden. In den Sommermonaten blühen dort viele, zum Teil sehr seltene Blütenpflanzen und Könige des Hochgebirges wie Steinadler, Steinbock oder Murmeltiere haben hier ihr Zuhause. INFORMATION



Until spring 2019, the mountain station for the Jennerbahn cable car will be closed for renovation. However, new slopes have been made available from the middle station down to the valley station from the start of the 2018/2019 skiing season. During the summer months, many flowers, some of them quite rare, can be found here and the Jenner offers a safe home to the kings of the high mountains like golden eagles, ibex or marmots.
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SKISCHULE BERCHTESGADEN



Ski School Berchtesgaden



Ob Anfänger, Fortgeschrittene, Könner, Kinder oder Erwachsene – die Skischule Berchtesgaden bietet Ihnen Ski-, Snowboard-, Langlauf- und Skitourenkurse an. Gerne beraten wir Sie persönlich in der Lobby des Kempinski Hotel Berchtesgaden zu den Kursangeboten und stellen für Sie ein maßgeschneidertes Programm zusammen. Auf Wunsch erhalten Sie außerdem eine Leih-Skiausrüstung von uns.



For beginners, advanced, professionals, children and adults – the ski school Berchtesgaden offers skiing, snowboarding, cross-country skiing and ski tour classes. We will be delighted to advise you personally on all the different classes and compile a tailor-made programme for you. You will find us in the hotel’s lobby. On request, we will also provide you with the required equipment. That’s how winter sport should be!



KURSANGEBOTE



CLASSES



Ganztagsangebote auch in benachbarten, österreichischen Skigebieten EUR 299 / pro Tag



Full day offers are also available in the neighbouring Austrian skiing areas from EUR 299 / per day



Täglich 9:00–16:00 Uhr T 0171 8044337 [email protected] 



Daily 9:00–16:00 T +49 171 8044337 [email protected]



Ski Alpin Snowboard Skilanglauf



Skibergsteigen Schneeschuhwanderung EUR 54 pro Stunde



Skiing Snowboarding Cross-country skiing



Ski mountaineering Snowshoe hikes EUR 54 per hour TIPP



Abfahrt auf dem Rossfeld oder Götschen bei Nacht



TIP



Descent from the Rossfeld or Götschen by night



SKITOUREN – SANFT & ALPIN



Ski Touring – gentle & alpine



Genießen Sie die unberührte Natur des Berchtesgadener Nationalparks auf einer der unzähligen Skibergsteiger Routen. Mit diesem alpinen Trend erleben Sie die einzigartige bayerische Winterlandschaft von einer anderen Seite, fernab der bekannten Skigebiete.
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Lernen Sie in der Skischule Berchtesgaden das kleine 1x1 des Skibergsteigens direkt am Obersalzberg im Salewa Skitourenpark oder buchen Sie als Könner eine anspruchsvolle Tour durch die reizvolle Berglandschaft. Hier ist für jeden das Passende dabei.



Enjoy the untouched nature of the Berchtesgaden National Park during one of the numerous ski mountaineering routes available. This is fast becoming an alpine trend, and will allow you to discover the unique Bavarian winter landscape from a different angle, well away from the known skiing areas. Enjoy your first impressions of ski mountaineering with the Ski School Berchtesgaden directly in the Salewa Skitourenpark on the Obersalzberg or, if you are experienced, book a challenging tour through this attractive mountain landscape. There is something for everybody here.



Buchbar über Ihr Activity Concierge Team bei der Skischule Berchtesgaden



Bookable via your Activity Concierge Team with the Berchtesgaden skiing school
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LANGLAUFVERGNÜGEN



Cross-Country Skiing Fun Erkunden Sie in Ihrem Winterurlaub die 84 km gespurten Langlauf-Loipen der herrlichen Skiregion des Berchtesgadener Landes und lassen Sie sich von der Magie der verschneiten Winterlandschaft verzaubern. Bei dieser erfrischenden Sportart nehmen Sie die Natur besonders intensiv wahr.



During your winter holidays, explore the extensive cross-country skiing runs of 84 km of the magnificent skiing region of the ‘Berchtesgadener Land’ and be mesmerised by the magic of a snow-covered winter landscape. During this refreshing exercise, you will witness nature at an even more intense level.



Loipe Scharitzkehl Loipen bis 2,5 km mit den Schwierigkeitsgraden von leicht bis schwer (nur 5 Minuten vom Hotel entfernt) Loipe Aschauweiher 20 km auf sechs Loipen bis 5,5 km mit den Schwierigkeitsgraden leicht bis schwer



Trail Scharizkehl Trails of 2.5km in length with various levels of difficulty from easy to challenging (only 5 minutes drive from the hotel) Trail Aschauweiher 20km over 6 trails of 5.5km each with levels of difficulty from easy to challenging



WANDER-TIPP







• Carl-von-Linde-Weg • Soleleitungsweg • Rund um den Hintersee • Vom Klausbachtal zur Wildfütterung



HIKERS’ TIP



• Carl-von-Linde path • Soleleitung path • Around the lake Hintersee • From Klausbachtal to the feeding of the wild game spot



WINTERWANDERN



Winter Hiking TIPP



Flutlicht-Langlaufen Aschauerweiher: täglich 17:00–20:00 Uhr auf sechs Loipen TIP



Floodlit-cross-country-skiing Aschauweiher: daily 05:00-08:00pm on six trails 20



Wer im Sommer die Natur gerne beim Wandern genießt, wird auch im Winter seine Freude daran haben. Die Ruhe der winterlich verschneiten Berge, knirschender Schnee unter den Schuhen, die Luft klar und kalt – wer es einmal verspürt hat, wird vom Winterwandern nicht mehr loskommen. Tipps zu spannenden Touren erhalten Sie bei unserem Activity Concierge.



For those who enjoy nature whilst hiking in summer are sure to enjoy it during winter. The tranquillity of the snow covered mountains, crunchy snow under the shoes, the air crystal clear and cold – those who have experienced winter hiking once will want to come back for more. Our Activity Concierge is available to give you the best tips for exciting tours.
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SEGWAY TOUREN IN BERCHTESGADEN



Segway Tours in Berchtesgaden



Auch im Winter bietet der Hi-Tec Mover ein besonderes alpines Abenteuer! Balancieren Sie lautlos auf zwei Rädern, an einer Achse mit Lenker und erkunden die Berchtesgadener Winterwelt on oder off Road.



Summer and winter alike, the hi-tec mover provides a very special alpine adventure! Balance on two wheels, the axis also acting as the steering, and explore Berchtesgaden’s winter world on and off road.



Bitte beachten Sie, dass Sie mindestens einen Führerschein der Klasse M benötigen. Mehr Informationen über die Buchung der Touren erhalten Sie bei unserem Activity Concierge.



Please be informed that a driving license is needed. Our Activity Concierge is pleased to inform you about the details.



Buchbar ab 1 Person EUR 99 pro Person Dauer: ca. 1 Stunde



Bookable from 1 person EUR 99 per person Duration: 1 hour 



SCHLITTEN FAHREN



Tobogganing



Ab geht die Post im Berchtesgadener Schlittenparadies! Für Groß und Klein, von kinderleicht bis zum Könner – hier kommen alle Schlittenfans auf Ihre Kosten! Lassen Sie sich auf den zahlreichen Pisten den Wind um die Nase wehen. Schlitten zum Ausleihen und mehr Informationen hält Ihr Activity Concierge bereit.



Off you go! At the Berchtesgadener tobogganing paradise! For young and old, from child’s play to expert – every tobogganing fan will get their money’s worth! Feel the wind whizzing past your ears on numerous slopes! For toboggan rental and more information, contact your Activity Concierge.



Den handgefertigten Schlitten gibt es auch zum Mitnachhausenehmen für EUR 249



Hand-made toboggans can also be bought for EUR 249



RODEL TIPP HIRSCHECKBLITZ RODELBAHN



Diese Rodelbahn wurde von Rodellegende Schorsch Hackl mit entworfen!



BOBSLEIGH TIP HIRSCHECKBLITZ RODELBAHN



This bobsleigh run has been designed in co-operation with luge legend Schorsch Hackl! 22
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SENNAIR HELICOPTER



Sennair Helicopter



Erkunden Sie die Alpenlandschaft und schneebedeckte Berggipfel bei einem Flug mit dem exklusiven VIP Hubschrauber Airbus AS 350, der von einer fast 850 PS starken Turbine angetrieben wird. Der Hubschrauber ist auf bis zu fünf Passagiere ausgerichtet.



Discover the alpine landscape and snow-topped mountain peaks during a flight with the exclusive VIP helicopter Airbus AS 350, using an approximate 850 HS strong turbine. The helicopter can take up to five passengers.



RUNDFLUG



SIGHTSEEING FLIGHT



Bei einem Rundflug über das Berchtesgadener Land, sichern Sie sich unvergessliche Eindrücke, die man so nur aus einem Hubschrauber mitnehmen kann. ABFLUG/ANKUNFT 



15 Min. vom Hotel entfernt 15 Min. vom Hotel entfernt 



DAUER PREIS



20 Min. 30 Min. 



1.550 EUR 1.900 EUR



PICKNICK FLUG + SNACK



Beim Picknick Flug erleben Sie die idyllische Reiter Alm mitten in den Bergen, wo Sie für einen kleinen Snack und Getränke, oder um ein paar Fotos aufzunehmen den Hubschrauber verlassen und die grandiose Bergkulisse ganz in Ruhe genießen können. ABFLUG/ANKUNFT PAUSE 



DAUER PREIS



15 Min. vom Reiter Alm / Unken Hotel entfernt 30 Min. 



1.900 EUR



DEPARTURE/ARRIVAL 



15 min. from the hotel 15 min. from the hotel 



DURATION COSTS



20 min. 30 min. 



1,550 EUR 1,900 EUR



PICNIC FLIGHT + SNACK



During the picnic flight, you will experience the idyllic Reiter Alm amidst the mountains. Here you will leave the helicopter to enjoy a snack, take a few photos or simply admire the majestic mountain backdrop in peace. DEPARTURE/ARRIVAL BREAK DURATION COSTS



15 min. from Reiter Alm / Unken the hotel 30 min. 



1,900 EUR



HELI SKI TRANSFER (HIN- & ZURÜCK)



HELI SKI TRANSFER (THERE & BACK)



Nach der Landung und einem Frühstück in der Bergstation direkt an der Piste können Sie in einen unvergesslichen Skitag starten. Am Abend bringt SENNAIR Helicopter Sie dann ohne Stress und Stau wieder zurück zum Hotel.



After landing and a breakfast at the mountain station situated directly on the slopes, you can start an unforgettable day on the pistes. In the evening, SENNAIR Helicopter will take you back to the hotel, without any hassle or traffic jams.



ABFLUG/ANKUNFT SKIGEBIET 



DEPARTURE/ARRIVAL SKIING AREA 



Fliegen Sie mit SENNAIR Helicopter bei herrlicher Aussicht über das Steinerne Meer in 40 Minuten direkt in eines der schönsten Skigebiete Österreichs oder über die Hohen Tauern und Dolomiten bis nach Südtirol.



15 Min. vom Hotel entfernt 15 Min. vom Hotel entfernt INFO:



DAUER PREIS



Hendl Fischerei / Saalbach Hinterglemm - Leogang 40 Min. 2.099 EUR Gröden / Südtirol 90 Min. 3.199 EUR



Für spezielle Anfragen kontaktieren Sie SENNAIR Helicopter unverbindlich unter +43 664 15 51 141 oder [email protected]
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During the sightseeing flight over the Berchtesgadener Land, you will experience unforgettable impressions which are only visible from this prime position.



Fly with SENNAIR Helicopter, enjoying the breath-taking view over the Steinerne Meer and reach the most beautiful skiing areas in Austria in just 40 min. Or - if you prefer - we take the route over the Upper Tauern and the Dolomites to South Tyrol.



15 min. from the hotel 15 min. from the hotel 



DURATION COSTS



Hendl Fischerei / Saalbach Hinterglemm - Leogang 40 min. 2,099 EUR Gröden / South Tyrol 90 min. 3,199 EUR



INFORMATION:



For special requests, please contact SENNAIR Helicopter directly under +43 664 15 51 141 or via e-mail to [email protected]
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DIE UMGEBUNG ERKUNDEN Discovering the Region
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„STILLE NACHT! HEILIGE NACHT!“ "Silent Night! Holy Night!"



AUF DEN SPUREN VON „STILLE NACHT! HEILIGE NACHT!“ FOLLOWING THE TRACES OF "SILENT NIGHT! HOLY NIGHT!" OBERNDORF



Das Lied erklang erstmals in der St. Nikola Kirche in Oberndorf. Die Kirche litt im 19. Jahrhundert an wiederkehrenden Hochwassern, weshalb folglich der Entschluss fiel, die heutige Pfarrkirche St. Nikolaus an einer höher gelegenen Stelle zu errichten. Als Denkmal an das weltberühmte Lied wurde die Stille-Nacht-Kapelle an der Stelle der damaligen St. Nikola Kirche errichtet und kann auch heute noch in Oberndorf besichtigt werden. Noten "Stille Nacht! Heilige Nacht!"



Das wohl bekannteste Lied zur Adventszeit, gerade an Heiligabend, ist „Stille Nacht! Heilige Nacht!“. Wussten Sie, dass hinter diesem Lied eine 200-jährige Geschichte steckt?!



The most famous carol to have probably ever been sung during advent, and especially on Christmas Eve, is "Silent Night! Holy Night!". Did you know, that this carol has a 200-year-old history?



Im Jahr 1818 wurde es erstmalig am 24. Dezember in der St. Nikola Kirche in Oberndorf von Joseph Mohr und Franz Xaver Gruber zweistimmig gesungen, begleitet von einer Gitarre. Die damalige Zeit war geprägt von den Folgen des Napoleonischen Kriegs und der wirtschaftlichen Not. Das Fürsterzbistum Salzburg hatte seine Selbstständigkeit verloren, wodurch ein Teil des Salzburger Lands Bayern zugesprochen wurde, was sich auch auf die österreichische Gemeinde Oberndorf auswirkte, die entlang des Flusses Salzach getrennt wurde. Die Salzach war damals notwendig für den Salztransport und somit verantwortlich für den Wohlstand des Ortes. Die ganze Gemeinde blickte durch die neue Staatsgrenze einer unsicheren Zeit entgegen. Geprägt durch die Umstände der Zeit schrieb der damalige Hilfspriester Joseph Mohr aus Oberndorf die vierte Strophe von „Stille Nacht! Heilige Nacht!“, die eine große Sehnsucht nach Frieden ausdrückt:



Performed for the very first time on the 24 December 1818 at the St. Nikola Church in Oberndorf by two friends, Joseph Mohr and Franz Xaver Gruber, and accompanied by a guitar. That period had been heavily characterised by the aftermath of the Napoleonic Wars and the resulting economic deprivation. The Royal Archdiocese of Salzburg lost its independence which led to one part of the Salzburger Land being awarded to Bavaria. This had a direct impact on the Austrian community of Oberndorf, which were separated by the Salzach River. The river was used to transport the mined salt and thus paramount for the wealth of the village. Due to the new border, the community was looking ahead at uncertain times. Influenced by the dire circumstances, the assistant priest Joseph Mohr from Oberndorf wrote the fourth verse to "Silent Night! Holy Night!", expressing a great longing for peace:



Stille Nacht! Heilige Nacht! Wo sich heute alle Macht Väterlicher Liebe ergoss Und als Bruder huldvoll umschloss. Jesus, die Völker der Welt, Jesus, die Völker der Welt.



Silent night! Holy Night! Where today all the might Of His fatherly love us graced And then Jesus, as brother embraced. All the peoples on earth! All the peoples on earth! Translated by Frank Petersohn, approx. 1997
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The carol was first performed at the St. Nikola Church in Oberndorf. Due to reoccurring floods during the 19th century which damaged the church, the decision was made to build today's St. Nicholas Church on higher ground. To remember the world-famous carol, the Silent-Night-Chapel has been erected exactly on the same spot on which the St. Nikola Church used to be and is still open today to welcome visitors.



Stille-Nacht-Kapelle in Oberndorf



WISSENSWERTES • Heute erklingt „Stille Nacht! Heilige Nacht!“ in über 300 Sprachen und Dialekten.



• Im Jahr 2011 wurde das Lied auf die Liste des Immateriellen Kulturerbes Österreich aufgenommen und symbolisiert das Weihnachtsbrauchtum. • Mitten im Ersten Weltkrieg erhielten die Soldaten durch das Lied am Heiligabend eine kurze Verschnaufpause an der Westfront. Der friedvolle Heiligabend ging als „Weihnachtsfrieden“ in die Geschichte ein. • An 7 Stille-Nacht-Orten macht das Salzburger Land die Geschichte dieses Liedes greifbar und sehenswert.



Salzburg Museum



SALZBURG



Auch Salzburg ist Teil der Geschichte, da der Hilfspriester Joseph Mohr in der Salzburger Steingasse geboren wurde. Bis 3. Februar 2019 findet im Salzburg Museum eine Sonderausstellung zum 200-jährigen Jubiläum von „Stille Nacht! Heilige Nacht!“ statt. Even Salzburg has a part in this story, as the assistant priest Joseph Mohr was born in Salzburg, at the Steingasse. Until 3 February 2019 a special exhibition on the 200th anniversary of "Silent Night! Holy Night!" can be enjoyed at the Salzburg Museum.



INTERESTING FACTS · Today, "Silent Night! Holy Night!" is sung in over 300 languages and dialects.



· In 2011, the carol was added to the list of Intangible Cultural Heritage of Austria, symbolising Christmas customs. · During the First World War, soldiers received a short breather from battle on the western front as soldiers from both sides sang the carol together. This peaceful Christmas Eve made history as the "Christmas Truce". · At seven Silent-Night-spots around the Salzburger Land, visitors can experience the history of this carol up close.
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PFERDESCHLITTENFAHRT



Horse Sledge Tours



Keine Lust selbst auf den Skiern zu stehen? Wie wäre es zur Abwechslung mit einer Pferdeschlittenfahrt? Lassen Sie sich, eingehüllt in warme Decken, von den Pferden durch die zauberhafte Winterlandschaft ziehen.



Fancy putting the skis away and resting your feet for a while? What about a horse sledge tour for a change? Be pulled away by horses through the magical winter landscape, snuggly wrapped in warm blankets.



Bei der Buchung Ihrer Schlittenfahrt steht Ihnen unser Activity Concierge zur Verfügung!



Our Activity Concierge will assist you with the booking of the sledge ride.



PREISE



PRICES



Kinder EUR 2 pro Fahrt Erwachsene EUR 4 pro Fahrt



Children Adults 



EUR 2 per way EUR 4 per way



RENNBOB-TAXI



Racing Bobsleigh Taxi Erleben Sie einen absoluten Geschwindigkeitsrausch und einen besonderen Winter-Kick: Mit bis zu 130 km/h rasen Sie als Co-Pilot erfahrener Rennbob-Fahrer im orginal Rennbob den 1200m langen Eiskanal hinab.



Experience the thrill of speed and a very icy adrenalin kick: with up to 130km/h you will race down the 1,200m long ice channel on an original racing bobsled as the co-pilot to an experienced driver.



Deutsche Post Eisarena Königssee EUR 90 pro Person



Deutsche Post Ice Arena Lake Königssee EUR 90 per person



WILDFÜTTERUNG



Wild Game Feeding
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KÖNIGSSEE Wie ein Fjord schlängelt sich der smaragdgrüne Königssee mit seinem glasklaren Wasser durch den einzigen Alpen-Nationalpark Deutschlands.



Like a fjord, the emerald green Königssee with its crystal clear water weaves through Germany’s only alpine national park.



Erleben Sie eine Rotwild-Fütterung aus nächster Nähe in der verschneiten Natur. Dorthin gelangen Sie zu Fuß oder mit einer romantischen Pferdekutschfahrt durch den Nationalpark Berchtesgaden.



Experience a red deer feeding in snow-covered nature. You can choose to get to the designated feeding spot on foot or by horse-sleigh and enjoying a romantic ride through the Berchtesgaden National Park.



Bei der Überfahrt zum Wahrzeichen der Region, der barocken Wallfahrtskirche St. Bartholomä mit ihren roten Zwiebeltürmen, ertönt das berühmte Trompetenecho.



During the cross-over to the region’s landmark, the famous trumpet echo of the baroque pilgrimage church, St. Bartholomä with its red onion domes, will be heard.



Täglich bis März 2019 Spaziergang zur Wildfütterung Kutschafahrt zur Wildfütterung: • Abfahrt an der Infostelle Hintersee 13:00, 14:00 und 15:00 Uhr, • Abfahrt an der Wildfütterung 13:30, 14:30 und 15:30 Uhr



Daily until March 2019 Leisurely walk to the red deer feeding station Sleigh-ride to the red deer feeding station: • Departure from the information point Hintersee 13:00, 14:00 and 15:00 • Departure from the red deer feeding station 13:30, 14:30 and 15:30



ÖFFNUNGSZEITEN 



OPENING HOURS 



Schifffahrt täglich 9:30–15:45 Uhr Start: Schönau Parkplatz Königssee 



Cross-over daily 9:30–15:45 Starting point: Schönau parking Königssee 



PREISE



PRICES



Kinder bis 6 Jahre kostenfrei Kinder von 6–17 Jahren 50 % Ermäßigung Erwachsene EUR 14,80







Children up to the age of 6 free of charge Children from 6–17 years of age 50% off Adults EUR 14.80
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HAUS DER BERGE Das „Haus der Berge“ bietet Ihnen vielfältige Möglichkeiten: Interaktive Informationen rund um den Nationalpark, ein Kino im Foyer mit einem Film zu den Berchtesgadener Alpen, wechselnde Ausstellung auf zwei Ebenen und Sonderausstellungen mit Hörstationen sowie eine themenbezogene Bibliothek.



Discover the centre’s three areas: the Information Centre, the Educational Centre and the Outdoor Area. Here you can find important information and useful tips in preparation for – or as post-evaluation of – a visit to the protected area.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Täglich 9:00–17:00 Uhr



PREISE



Kinder 6–16 Jahre EUR 2 Erwachsene EUR 4 Familien EUR 10



Daily 9:00–17:00



PRICES



Children 6–16 years of age EUR 2 Adult EUR 4 Families EUR 10



TIPP



Um lange Wartezeiten zu vermeiden, buchen Sie Ihr Ticket unter www.salzbergwerk.de



TIP



To avoid long waiting times, please book your ticket online at www.salzbergwerk.de



SALZBERGWERK



HANS-PETER PORSCHE TRAUMWERK



Salt Mine



Tief im Inneren des Berchtesgadener Salzberges wartet eine verborgene Welt darauf, erforscht zu werden. Eine Welt, die die Vielfalt des Geschehens rund um das Salz, seine Geschichte und seine Bedeutung auf faszinierende Weise widerspiegelt.



Deep down in the Berchtesgaden salt mine there is a hidden world which waits to be discovered. A world that reflects the diversity of salt, its history and significance in a very compelling way.



FÜHRUNGEN



GUIDED TOURS 



Mai–Oktober Führungen: ca. alle 10–15 Min.* Täglich 9:00–17:00 Uhr ** November–April Führungen: ca. alle 25 Min.* Täglich 11:00–15:00 Uhr **



May–October Guided tours: approx. every 10–15 min.* Daily from 9:00–17:00** November–April Guided tours: approx. every 25 min.* Daily from 11:00–15:00**



PREISE



*Wartezeiten an Schlechtwettertagen und in der Ferienzeit sind nicht ausgeschlossen. **Beginn der letzten Führung



Kinder 4–16 Jahre EUR 9,50 Erwachsene EUR 17 Familienkarte ab EUR 40
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Hans-Peter Porsche Dream Factory



Eine Reise durch die Historie der Spielzeuge lässt Klein und Groß gleichermaßen ins Träumen geraten. Erleben Sie auf dem 55 ha großen Gelände u.a. die 400 qm große Modelleisenbahnanlage mit detailgetreu gestalteten Landschaften in Süddeutschland, Österreich und der Schweiz. Auf einer Gleislänge von rund drei Kilometern fahren zeitgleich bis zu 40 von 180 Zügen und überwinden dabei einen Höhenunterschied von bis zu fünf Metern.



A journey through the history of toys will make dreams come true for young and old. Experience a model railway stretching out on 400 sqm with made to scale and detailed landscape replicas of the South of Germany, Austria and Switzerland. On approx. 3km of rails, 40 of 180 trains run at the same time and cover a height difference of up to 5 metres.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



*Longer waiting times on rainy days and during school holidays are possible. **Start of the last guided tour



Dienstag–Sonntag 9:00–17:30 Uhr (16:30 Uhr letzter Einlass)



Tuesday–Sunday 9:00–17:30 (last admission at 16:30)



PRICES



PREISE



PRICES



Children 4–16 years of age EUR 9.50 Adults EUR 17 Families from EUR 40



Kinder 7–17 Jahre EUR 9 Erwachsene EUR 14 Familienkarte EUR 35



Children from 7–17 years of age EUR 9 Adults EUR 14 Families EUR 35
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BERCHTESGADENER HANDWERKSKUNST Berchtesgadener craftsmanship



The history of the "Berchtesgadener War" (Berchtesgadener goods) leads back to the 15th century. Even then the winters were often rough and caused hardship to the local farmers who had a small income during those frosty months. In order to make ends meet, they bolstered their income through the sale of handcrafted goods and carved wooden toys. The export of chip boxes, toy chests, dolls, birds, and pipes throughout Europe, as well as oversees, meant an economic upturn for the locals from the 16th century onwards. Even the crudely named "Arschpfeifenrössl" turned out to be an export hit. Die Geschichte der „Berchtesgadener War“ führt zurück bis ins 15. Jahrhundert. Schon damals waren die Winter rau und führten dazu, dass die ansässigen Landwirte des Berchtesgadener Landes kaum Einkommen hatten. Um dennoch über die Runden zu kommen, sicherten sie sich mit dem Verkauf von kunsthandwerklicher Ware und selbstgeschnitztem Holzspielzeug ihren Nebenerwerb. Der Export von Spanschachteln, Spielzeugtruhen, -puppen, -vögeln und -pfeiferln nach ganz Europa sowie Übersee bedeutete bereits im 16. Jahrhundert einen wirtschaftlichen Aufschwung für die Einheimischen. Ein besonderer Exportschlager war damals das sogenannte „Arschpfeifenrössl“.



WISSENSWERTES Ein „Arschpfeifenrössl“ ist eine etwa 15 cm große künstlerische Holzfigur, die einen Reiter auf einem Ross, dessen Schweif einer Pfeife gleicht, darstellt. Früher hat die Figur vor allem Kindern eine Freude bereitet und heute dient das „Arschpfeifenrössl“ noch immer als Christbaumschmuck. INTERESTING FACTS An "Arschpfeifenrössel" is a roughly 15cm tall artistic wooden figurine, which symbolises a horseman on his horse. The horse's tail resembles a pipe. In the olden days, children used to love this toy and today it is still a popular Christmas tree ornament.



34



Einige Berchtesgadener wurden aufgrund ihres protestantischen Glaubens aus der Region vertrieben und ließen sich im Raum Nürnberg nieder. Dort gelten sie als Mitbegründer der Nürnberger Spielwarenindustrie. Some inhabitants of the Berchtesgadener Land were cast out due to their Protestant beliefs. They settled in and around Nuremberg where they are said to be Co-Founder of the Nuremberg toy industry.



Zu Beginn des 17. Jahrhunderts erreichte die Berchtesgadener Handwerkskunst schließlich ihren Höhepunkt mit über 600 selbständigen Holzhandwerkern. Im Jahr 1840 wurde eine Industrie-Zeichenschule gegründet, an der die Holzhandwerker künstlerische Fähigkeiten erlernten. Nur wenig später wurde ein Schnitz- und Drechselkurs an der Schule eingeführt, in der auch Spanschachteln hergestellt wurden. Früher wurden die Spanschachteln verwendet, um Kleidung, Schmuck und Lebensmittel aufzubewahren. Für die Aufbewahrung von letzterem wurden meist unbemalte Schachteln verwendet, für den Rest eher bemalte. Zudem waren die Schachteln nützlich zum Schutz vor Mäusen. Die Tradition der Berchtesgadener Handwerkskunst lebt weiter – seit dem 20. Jahrhundert werden die handgefertigten Kunstwerke als Souvenir und Christbaumschmuck verkauft. Zu bestaunen sind die Spanschachteln, aber auch Schnitzereien, Krippenfiguren sowie das farbenfrohe Holzspielzeug im Renaissanceschlösschen und Museum Adelsheim direkt in Berchtesgaden. Auch auf dem örtlichen Weihnachtsmarkt, dem Berchtesgadener Advent, finden Sie Figuren der Berchtesgadener Handwerkskunst.



DIE HANDWERKSKUNST MIT EIGENEN AUGEN SEHEN: EXPERIENCE CRAFTSMANSHIP WITH YOUR OWN EYES:



Museum Schloss Adelsheim Schroffenbergallee 6 83471 Berchtesgaden



At the beginning of the 17th century, Berchtesgadener craftsmanship reached its peak with over 600 independent woodcraftsmen. In 1840, an industry drawing school was established at which craftsmen could learn artistic skills. Shortly afterwards, carving and woodturning classes were added during which the students learnt how to make chip boxes. Chip boxes were used to store clothes, jewellery, and food. For food storage, unpainted boxes were used, for the other items, painted boxes were very popular. Additionally, the boxes provided protection against mice. The Berchtesgadener craftsmanship tradition continues today - since the 20th century, hand-made pieces of art are sold as souvenirs and Christmas tree ornaments. If you would like to see those chip boxes as well as wooden carvings, nativity figures and colourful wooden toys, visit the Renaissance Castle and Museum Adelsheim directly in Berchtesgaden. The local Christmas market, the Berchtesgadener Advent, features numerous items of Berchtesgadener craftsmanship.



ÖFFNUNGSZEITEN MUSEUM



OPENING HOURS MUSEUM



Bitte beachten Sie, dass das Museum von Hl. Dreikönig (6.1.) bis Gründonnerstag (18.4.) geschlossen ist



Kindly note that the museum is closed from Epiphany (6.1.) until Holy Thursday (18.4.)



PREISE



PRICES



Dienstag bis Sonntag 10:00–17:00 Uhr



Erwachsene EUR 2,50 Kinder & Jugendliche kostenfrei



Tuesday to Sunday 10:00–17:00



Adults EUR 2.50 Children & young adults free of charge
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SPA & WELLNESS
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SPA & WELLNESS



KEMPINSKI THE SPA Lassen Sie die Seele baumeln und gönnen Sie sich eine Auszeit im Kempinski The Spa. Genießen Sie eine Atempause inmitten der Berchtesgadener Alpen und tauchen Sie ein in eine Welt der Entspannung.



Let the mind wander and treat yourself to some ‘me time’ at Kempinski The Spa. Take a deep breath amidst the Bavarian Alps and submerge yourself in a world of relaxation.



Wählen Sie eine Behandlung aus unserem umfangreichen Angebot mit natürlichen, alpinen Kräutern.



Choose your favourite treatment using natural, alpine herbs from our extensive offer.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



7:00–21:00 Uhr Kinder Schwimmzeiten 8:00–18:00 Uhr



7:00–21:00 Children swim time 8:00–18:00



BERCHTESGADEN TREATMENTS SALZSTEIN MASSAGE



Diese Massage wurde speziell entwickelt für das ultimative Salzberg Erlebnis. Jeder der handgeschliffenen Salzsteine wurde in der Region gefördert und besteht aus Zeolith, einem kraftvollen Antioxidant. Die Kombination aus warmen Salzsteinen und einer heilenden Massagetechnik stellt das Gleichgewicht des Körpers wieder her, entschlackt, lockert verspannte Muskeln und setzt Energie frei. 50 / 80 Minuten EUR 105 / 165



THERMALE ALPENKRÄUTERMASSAGE



Die für diese Massage verwendeten Kräuter werden in den Bergen gesammelt, in Beuteln verpackt und vorsichtig erwärmt. Während der Massage werden diese Beutel sanft über den Körper gestrichen. Die Kombination aus wilder Ringelblume, Arnika und Kamille wirkt besonders auf schmerzende Muskeln und beruhigend auf sensible Haut ein. 50 / 80 Minuten EUR 105 / 165
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SALT STONE MASSAGE



Our natural Salt Stone Massage is the ultimate mountain experience exclusively designed for Berchtesgaden. Each hand-smoothed salt stone is mined locally, and contains one of the world’s most ancient minerals zeolite which is a powerful anti-oxidant. Warmed salt stones are applied in a healing technique that balances the body’s quilibrium, detoxifies and provides deep relaxation to the muscles with its energy releasing effect. 50 / 80 minutes EUR 105 / 165



THERMAL ALPINE HERB MASSAGE



Alpine herbs gathered from the mountainside are compacted into herbal pouches that are gently steamed and used to apply pressure throughout the massage. The combination of wild calendula, arnica and chamomile target strained and aching muscles, and also work to calm sensitive skin. 50 / 80 minutes EUR 105 / 165
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WATZMANN THERME



Watzmann Bath



Der ultimative Spaß für Kinder mit Strömungskanal, Rutschen und Spaßbecken. Die Erwachsenen entspannen währenddessen in der großzügigen Saunalandschaft mit Panoramasauna oder in der Sole Landschaft.



Ultimate fun awaits kids with a water chute, slides and a fun pool. In the meantime, adults can relax in the beautiful sauna area with panoramic sauna and salt water area.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Täglich 10:00–22:00 Uhr 24.12. geschlossen 31.12. 10:00–15:00 Uhr



Daily 10:00–22:00 24.12. closed 31.12. 10:00–15:00



PREISE



PRICES



4 Stunden Kinder unter 2 Jahren Kinder 2–5 Jahre Jugendliche 6–15 Jahre Erwachsene Familien: 2 Erwachsene + bis zu 2 Kindern 



kostenfrei EUR 4,80 EUR 9,30 EUR 16,20 EUR 40



4 houres Children up to the age of 2 free of charge Children from 2-5 years of age EUR 4.80 Children from 6-15 years of age EUR 9.30 Adults EUR 16.20 Families: 2 Adults + up to 2 children EUR 40



RUPERTUS THERME



Rupertus Bath



Umrahmt von einer einmaligen Naturkulisse liegt die Rupertus Therme in der Alpenstadt Bad Reichenhall. Genießen Sie die wohltuende Wirkung warmer Bad Reichenhaller AlpenSole, eine große Saunalandschaft oder ausgefallene Angebote, wie Klang- und Farblichtbecken.



Surrounded by an unparalleled natural back drop lies the Rupertus Thermal Bath in the alpine town of Bad Reichenhall. Enjoy the beneficial effect of warm Bad Reichenhall‘s alpine salt pools, a spacious sauna and feature area offering sound and colour pools.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



PREISE



PRICES



Täglich 9:00–22:00 Uhr 24., 25. & 31.12. 9:00–15:00 Uhr



Tageseintritt Thermenlandschaft einschließlich Familienbad Kinder unter 7 Jahre EUR 17,50 Kinder unter 16 Jahre EUR 20,50 Erwachsene EUR 23,50



Watzmann Therme | Watzmann Bath
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Daily 9:00–22:00 24., 25. & 31.12. 9:00–15:00







Daily fee Therme and Family bath Children up to the age of 7 EUR 17.50 Children up to the age of 16 EUR 20.50 Adults EUR 23.50



Rupertus Therme | Rupertus Bath
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SALZBURG ENTDECKEN Discovering Salzburg
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SALZBURG – NUR 25 MINUTEN VON BERCHTESGADEN ENTFERNT Only 25 Minutes from Berchtesgaden



Die Salzburger feiern ihren „Wolferl“ wo es nur geht: in Museen, mit zahlreichen Konzerten und sogar einer eigenen Stiftung. Nirgendwo sonst ist Mozart auch 260 Jahre nach seiner Geburt so lebendig! Mozartkugeln, Mozart-Badeenten, Mozarteis: Es gibt nichts, was es nicht gibt mit dem berühmten Konterfei des großen Sohnes der Stadt. An jeder Ecke stoßen Salzburg-Besucher auf seine Spuren.



TIPP



Mit dem Mönchsbergaufzug in nur 30 Sekunden zur schönsten Aussichtsterrasse Salzburgs und zu Fuß zurück in die Stadtmitte



TIP



Take the Mönchsberg elevator to get to Salzburg’s most beautiful observation deck within 30 seconds and walk back to the city centre afterwards Blick auf die Salzburger Altstadt vom Mönchsberg View onto the old town of Salzburg



Salzburg ist einzigartig – und das in jeglicher Hinsicht. Wer einmal in den Zauber der weltberühmten Mozartstadt eintaucht, kann sich diesem nicht mehr entziehen. Das harmonische Zusammenspiel von Landschaft und Architektur, Kunst und Kultur sowie Tradition und Moderne auf kleinstem Raum macht den besonderen Reiz aus. Salzburg ist der Geburtsort von W. A. Mozart und der Drehort von „The Sound of Music“. Die engen Gassen und die weiten Plätze der Altstadt zählen zum UNESCO-Weltkulturerbe. Die weltberühmten Salzburger Festspiele, das herrliche Panorama und zahlreiche Verlockungen zur Weihnachtszeit machen aus Salzburg ein unvergleichliches Gesamtkunstwerk.



Perchtenlauf – eine österreichische Tradition Perchtenlauf - an Austrian custom
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Salzburg is unique – in every regard. Anyone who has ever immersed themselves in the magic of the worldfamous City of Mozart can never escape it again. The harmonious interplay of landscape and architecture, art and culture, as well as traditional and modern, all within a surprisingly small area, merely adds to the special charm of this place. Salzburg is the city where W. A. Mozart was born and the shooting location for „The Sound of Music“. The narrow lanes and broad squares of this baroque city have taken their deserved place on the UNESCO World Heritage List. The internationally acclaimed Salzburg Festival, the magnificent panorama and the countless temptations of Christmastime make Salzburg a complete artwork in its own right, and one that is quite beyond compare. Salzburg celebrates its young “Wolferl” when- and wherever it has the chance: in museums, at countless concerts, and even at a foundation named in his honor. 260 years after his birth, nowhere else is Mozart more alive than right here! Mozart chocolates, Mozart rubber ducks, Mozart ice cream: There is practically nothing that doesn’t sport the likeness of this city’s greatest son. As the city in which Wolfgang Amadeus Mozart was born and grew up, Salzburg can fairly claim the title



Eines der beliebtesten Museen Österreichs ist Mozarts Geburtshaus in der Getreidegasse. Zahlreiche Originale, Portraits und eine rekonstruierte Bürgerwohnung laden zur Zeitreise ins 18. Jahrhundert ein. Mozarts Hammerklavier können Sie hingegen im Mozart-Wohnhaus am Makartplatz besichtigen – inklusive Multivisions-Show und neuer Ausstellung zur Geschichte der Stiftung Mozarteum. Was für Mozart-Freunde bei einem Salzburg-Urlaub nicht fehlen darf, ist natürlich ein Konzertbesuch. Mehrere Konzertreihen und Festivals, wie die Mozartwoche, halten das musikalische Erbe Mozarts in seiner Geburtsstadt lebendig. Ein besonders geschmackvoller Musikgenuss sind die „Mozart Dinner Concerts“ mit kulinarischer Begleitung im St. Peter Stiftskeller oder „Mozart in Residenz“ im Kuenburgsaal der Neuen Residenz.



Salzburger Nockerl



of City of Mozart. Visitors to Salzburg will bump into Mozart around almost every corner… One of the most popular museums in Austria is Mozart’s Birthplace, tucked away in the Getreidegasse. Numerous original items, portraits and a reconstructed period apartment invite you to take a journey back into the 18th century. Mozart’s fortepiano, on the other hand, can be found at the Mozart Residence on Makartplatz Square – where you can also look forward to a multivision show and an exhibition about the history of the Mozarteum Foundation. An absolute must for Mozart fans during any Salzburg visit is, of course, going to a concert. Several concert series and festivals, such as Mozart Week, keep the musical legacy of Mozart vibrantly alive in the city of his birth. For a particularly delectable musical treat we suggest a “Mozart Dinner Concert” accompanied by an excellent meal at St. Peter Stiftskeller, or perhaps you would prefer a “Mozart in Residenz” concert in the Kuenburgsaal at the Neue Residenz.



Internationale Stiftung Mozarteum, Großer Saal
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MUSEUM „HAUS DER NATUR“ Museum für Natur und Technik – gleich beim Eingang zeigen riesige Saurier aus längst vergangenen Tagen eine Welt, wie sie vor Millionen von Jahren aussah. Nur ein paar Schritte entfernt bietet ein Blick in das grenzenlose Universum außerirdische Erlebnisse: Meilensteine der Raumfahrt zeugen vom uralten Traum der Menschheit in ferne Galaxien vorzudringen. Wem das zu technisch ist, der schaut ins benachbarte Aquarium: Die bunten Korallenriffe und faszinierenden Unterwasserwelten laden ein zum Schauen und Träumen.



Museum for Natural Science and Technology – right at the entrance of this museum stand massive dinosaurs from times long gone. They give us an idea of what the world must have looked like millions of years ago. Only a few steps further and a view into an endless universe reveals extraterrestrial experiences: Milestones of space travel fuelled by the ancient dream of mankind to discover new galaxies. If this is too technical for some, there is an aquarium just next door. Colourful coral reefs and fascinating underwater worlds invite all to marvel and dream.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Täglich 9:00–17:00 Uhr 25.12. geschlossen



EINTRITTSPREISE



Kinder 4–15 Jahre Erwachsene Familien Elternteil + 1 Kind Eltern + 1 Kind Jedes weitere Kind 



EUR 6 EUR 8,50 EUR 13,50 EUR 21,50 EUR 5,50



Daily 9:00–17:00 25.12. closed



TICKETS



Children 4–15 years of age EUR 6 Adults EUR 8.50 Families Adult + 1 child EUR 13.50 Adults + 1 child EUR 21.50 Every additional child EUR 5.50



FESTUNG HOHENSALZBURG



Hohensalzburg Fortress



Die Festung Hohensalzburg, erbaut im Jahr 1077, ist die größte vollständig erhaltene Burg Mitteleuropas. In den Räumlichkeiten, im romantischen Burghof und auf den Basteien erhalten Sie einen Einblick in das mittelalterliche Burgleben. Sie können mit der Standseilbahn von der Festungsgasse aus bequem die Burg erreichen.



Hohensalzburg Fortress, built in 1077 is the largest, fully-preserved fortress in central Europe. Besides the medieval rooms the romantic courtyard and the bastions regularly serve as scenery for events like the Fortress Concerts. The Fortress can easily be reached by funicular railway departing from the “Festungsgasse”.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Januar–April und Oktober–Dezember 9:30–17:00 Uhr Mai–September 9:00–19:00 Uhr



January–April and October–December 9:30–17:00 May–September 9:00–19:00



KOMBIKARTE MIT FESTUNGSBAHN



COMBINED TICKET WITH FUNICULAR



Kinder 6–14 Jahre EUR 7 Erwachsene EUR 12,20 Familien EUR 27,10
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Children 6–14 years of age EUR 7 Adults EUR 12.20 Families EUR 27.10
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MOZARTS GEBURTS- & WOHNHAUS



Mozart’s Birthplace & Residence



In der Getreidegasse 9 wurde am 27. Januar 1756 Salzburgs Wunderknabe geboren – Wolfgang Amadeus Mozart. Erleben Sie auf drei Etagen in den Originalräumen historische Instrumente, Urkunden und Erinnerungsstücke.



Salzburg’s ‘Wunderkind’ – Wolfgang Amadeus Mozart – was born at no. 9 Getreidegasse on the 27 January 1756. The museum presents a range of artefacts, including historical instruments, documents, keepsakes and mementos.



Im Tanzmeisterhaus am Makartplatz 8 lebte er acht Jahre, bevor er Anfang 1781 endgültig nach Wien zog. Sehen Sie dort Mozarts Original-Hammerklavier, Geige und umfassende Ton- und Videodokumente sowie wechselnde Sonderausstellungen.



Mozart and his family lived at the ‘Tanzmeisterhaus’ for eight years before they finally moved to Vienna early 1781. A multi-vision show as well as rotating exhibitions, concerts and talks offer a very rich and diverse Mozart experience.



KOMBIKARTE



COMBINED TICKET



Geburts- & Wohnhaus Kinder 6–14 Jahre Jugendliche 15–18 Jahre Erwachsene Familien (2 Erwachsene & Kinder bis 18 Jahre) 



EUR 5 EUR 6 EUR 18 EUR 38







Birthplace & Residence Children 6–14 years of age EUR 5 Youths 15–18 years of age EUR 6 Adults EUR 18 Families (2 adults & children under 18 years of age) EUR 38



MUSEUM DER MODERNE MÖNCHSBERG Nur einen kurzen Spaziergang von der Festung Hohensalzburg entfernt, direkt an der steil abfallenden Klippe des Berges, thront das MdM Mönchsberg über den Dächern der Salzburger Altstadt. Erleben Sie in diesem puristischen Gebäude Kunst des 20. und 21. Jahrhunderts.



Just a short walk from the fortress Hohensalzburg, the MdM has presided over the rooftops of the old town of Salzburg atop a steep rock face of Mount Mönchsberg. The interior of this puristically designed building offers ample space for exhibitions of 20th and 21st century art.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Dienstag–Sonntag 10:00–18:00 Uhr Mittwoch 10:00–20:00 Uhr Während der Festspiele Montags 10:00–18:00 Uhr



Tuesday–Sunday 10:00–18:00 Wednesday 10:00–20:00 During the festival Mondays 10:00–18:00



KOMBIKARTE



COMBINED-TICKET



Museum der Moderne Mönchsberg + MdM Rupertinum Kinder 6–18 Jahre EUR 8 Erwachsene EUR 12 Familien EUR 16 Für Museumsbesucher kostet der Mönchsberglift EUR 1,70
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Museum of Modern Art Mönchsberg + MdM Rupertinum Children 6–18 years of age EUR 8 Adults EUR 12 Families EUR 16 For visitors of the museum the ride with the elevator to the Moenchsberg costs EUR 1.70
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HANGAR-7, FLUGZEUG MUSEUM



Hangar-7, Aircraft Museum



Ursprünglich geplant um die stetig wachsende Sammlung historischer Flugzeuge der Flying Bulls zu beherbergen, ist der Hangar-7 heute ein Synonym für avantgardistische Architektur, moderne Kunst und Spitzengastronomie. Für eine Reise durch Tag und Nacht eignet sich der Hangar-7 wie kaum ein anderer Ort. Jede Tageszeit taucht Flugzeuge, Rennboliden und die vielen anderen Exponate in eine andere Stimmung.



Originally planned to accommodate the steadily growing collection of historical aircraft of the Flying Bulls, today Hangar-7 is synonymous with avant-garde architecture, modern art and high-end cuisine. All this makes it one of the most diverse excursion destinations of the region. There is scarcely another place more suitable for a journey through day and night than Hangar-7. Aircraft, racing cars and many other exhibits are immersed in a different ambience at each time of day.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Täglich 09:00–22:00 Uhr



EINTRITT



Kostenfrei



Daily 09:00am-10:00pm



ENTRANCE



Free of charge



SHOPPING IN SALZBURG Das pure Einkaufserlebnis erwartet Sie im bekannten Designer Outlet Salzburg oder in der Altstadt – mit Getreidegasse, Judengasse und den traditionellen Durchhäusern – worin sich zahlreiche Geschäfte verbergen. Darunter finden Sie alteingesessene Läden ebenso wie internationale Ketten und kleine Boutiquen.



A unique shopping experience awaits you in Salzburg. A variety of shops can be found in the Old City – on Getreidegasse, Judengasse and in the traditional passageways – including long-established shops, international chains and small boutiques.



ÖFFNUNGSZEITEN



OPENING HOURS



Montag–Donnerstag 9:30–19:00 Uhr Freitag 9:30–21:00 Uhr Samstag 9:00–18:00 Uhr Sonn- & Feiertags geschlossen



Monday–Thursday Friday Saturday Sundays and bank holidays 



ENTFERNUNG



DISTANCE



35 km, ca. 30 Min.
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9:30–19:00 9:30–21:00 9:00–18:00 closed



35 km, approx. 30 min.
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GENIESSEN SIE PURE ALPINE LIFESTYLE! Enjoy pure alpine lifestyle!



WIR DANKEN ALLEN PARTNERN FÜR DAS ZUR VERFÜGUNG GESTELLTE BILDMATERIAL: S. 2–3 © Fotomagie Marika Hildebrandt | S. 6–7 © Berchtesgadener Land | S. 12–13 © Simon Köppl | S. 14–15 Ski Weltcup 1967 © Zweckverband Tourismusregion Berchtesgaden-Königssee (TRBK) | S. 15 Seilbahn/Watzmann © Jennerbahn | S. 17 Skitourengeher © Skischule Berchtesgaden | S. 22 Segway © Mountain Entertainment | S. 24 © Sennair  Helicopter | S. 26–27 Maria Gern © Berchtesgadener  Land Tourismus, M  arika Hildebrandt | S. 28 Noten © Salzburger Museum, Foto Rupert Poschahcer | S. 29 Stille Nacht Kapelle © TVB Oberndorf, Salzburg Museum © Salzburg Museum | S. 30 © Eric Dengler | S. 31 © Königssee Tourismus | S. 32 Salzbergwerk © Salzbergwerk, Südwestdeutsche Salzwerke AG | S. 33 Haus der Berge © Atelier Brückner/Jungblut, Hans-Peter Porsche © Traumwerk/B. Willhelm | S. 34–35 © Berchtesgadener Land Tourismus | S. 40 © Watzmann Therme GmbH, © Spa&Familien Resort RupertusTherme | S. 42–43 Salzburg © Salzburg Tourismus | S. 44 © Tourismus Salzburg, Fotos: Breitegger Günter | S. 45 Salzburger Nockerl © Tourismus Salzburg, Internationale Stiftung Mozarteum, Großer Saal © ISM/Christian Schneider | S. 46 © Haus der Natur Salzburg | S. 47 © Tourismus Salzburg | S. 48–49 Mozart Fotos © Christian Schneider | S. 49 MdM Mönchsberg © Museum der Moderne Salzburg | S. 50–51 Hangar-7 © Helge Kirchberger/Red Bull Hangar-7, Getreidegasse © Tourismus Salzburg, Designer Outlet © Designer Outlet Salzburg, Salzburg © Tourismus Salzburg, Foto: Breitegger Günter | S. 52–53 © Fotomagie Marika Hildebrandt



Quellen:



S. 14–15 www.berchtesgaden.de | S. 44–45 www.salzburg.at



– Keine Gewähr für Termine und Preise von Drittanbietern. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. – 52
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stille nacht heilige nacht mit cd snhnmc17-3 AWS 

HEILIGE NACHT MIT. CD. SNHNMC17-3 | PDF | 33 Page | 1,000 KB | 3 Jan, 2018. If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that delivers many Stille Nacht Heilige Nacht Mit. Cd. You c










 








stille nacht heilige gospel 4 saxophone satbaraatbar 

Read and Save Ebook stille nacht heilige gospel 4 saxophone satbaraatbar partitur und stimmen holiday celebration as PDF for free at. Online Ebook Library.










 








Silent night Stille Nacht 

Silent night! holy night! Stille Nacht! heilige Nacht! All is calm, all is bright. Alles schÃ¤ft, einsam wacht. Round yon Virgin Mother and Child; nur das traute ...










 








Stille Nacht (Silent Night) 1 

Stille Nacht (Silent Night). Words by Joseph Mohr (1792-1848). English words by John Freeman Young (1820-1885). Music by Franz Xaver Gruber (1787-1863).










 








Weihnachtslieder fÃ¼r Gitarre Stille Nacht, Heilige Nacht â€“ Gitarren ... 

Stille Nacht, heilige Nacht! D. G. Hirten erst kundgemacht. C. G. Durch der Engel Halleluja,. C. G. TÃ¶nt es laut von fern und nah: D. G Em. Christ, der Retter ist da ...










 








stille nacht silent night 6 klarinetten partitur und 

Are you looking for stille nacht silent night 6 klarinetten partitur und stimmen ... partitur und stimmen holiday celebration Pdf the old fashioned way you know, as.










 








stille der nacht by patricia briggs -78pdf-sdnbpb AWS 

This Stille Der Nacht By Patricia Briggs PDF on the files/S3Library-Aad10-566f6-1f1c3-Dd525-94d88.pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the Index/Glossary page, look at the table of content for additional information, if provided. It's go










 








stille nacht und weihnachtswunder by ashley bloom AWS 

By Ashley Bloom, just in case you didn't find your desired topic. This section is include the most relevant and correlated subject prior to your search. With additional files and option available we expect our readers can get what they are really sea










 








josef mach die musik leiser von wegen stille nacht ... AWS 

This Josef Mach Die Musik Leiser Von Wegen Stille Nacht Pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the. Index/Glossary page, look at the table of content for additional information, if provided. It's going to discuss primarily concerning the p










 








Nacht des Feuers 2015 

Gefirmte mit ihrem Paten*. â€žNacht des Feuersâ€œ ist eine gemeinsame Veranstaltung von. Katholischer MÃ¤nnerbewegung & Katholischer Jugend Salzburg. Info:.










 








schnauze jetzt ist stille nacht eine adventsgeschichte in 

This type of Schnauze Jetzt Ist Stille Nacht Eine Adventsgeschichte In 24 Kapiteln Die Schnauze Reihe Band 3 can be a very detailed document. You will ...










 








C:\Sibelius\Hymns\Stille Nacht! - original.sib 

Published by The General Board of Discipleship of The United Methodist Church; PO Box 340003; Nashville TN 37203-0003. Telephone 877-899-2780, ext.










 








Silvester- nacht - moBiel 

03.05.2017 - Lipperreihe, Schule an 21.07. 22.07 23.07. 1.07. 5.07. Weitere Fahrten von/nach Oerlinghausen finden Sie im Fahrplan der Bus- Linie 739. Lipperreihe – Oerlinghausen – Helpup – Ubbedissen – Hillegossen – Stieghorst. Lipperreihe, Schule ab










 








nacht- und notdienst - Abda 

Der Nacht- und Notdienst ist einer der wichtigsten Gemeinwohlpflichten der Apotheken. Jede Apotheke wird dazu von ihrer Landesapothekerkammer nach ...










 








Die Nacht schweigt 

kumspreis beim Filmfest München. Bisherige Veröffentlichungen im Gmeiner-Verlag: Fallers Held (2015). UnvergeSSen Rechnitz – eine österreichische ...










 








heute nacht oder pdf 

Working through your owner's manual by doing this assists you to ... When you have lost your owner's manual, look at productInstructions for downloadable.










 








Die Nacht schweigt 

Du pustest die Luft aus dir heraus, immer wieder mit gepressten StÃ¶- ÃŸen. Du bist erschÃ¶pft, mit wackelnden Knien, zitterst wie im Ziel nach einem Marathonlauf.










 








Die ewige Nacht 

Hexen, Geister und Fabelwesen und die Men- schen sahen sich einer bÃ¶sen und mÃ¤chtigen. Bedrohung gegenÃ¼ber. Dunkle Wolken breite- ten sich am Himmel ...










 








nacht- und notdienst - Abda 

versorgte Patienten pro Nacht- und Notdienst. 20.000. Apotheken mÃ¼ssen unterschiedlich hÃ¤ufig Notdienst leisten. Beispiel aus dem Freistaat Bayern, einem.










 








gute nacht bis pdf 

GUTE NACHT BIS - Are you looking for GUTE NACHT BIS eBook ? Here is the access Download Page of GUTE NACHT BIS, click this link to download or read ...










 








Die Nacht Des Drachen 

01.01.2019 - Die Nacht Des Drachen (PDF) credit by Kasslin E Anja archived 21 September 2017. ID f2fc429be2 eBook. PDF File: Die Nacht Des Drachen.










 








Die Nacht erwacht 

17.11.2014 - Data: 12/11/2014 | Fonte: Sudtirol News http://www.suedtirolnews.it/d/artikel/2014/11/12/sensevent-party-die-nacht-ueber-terlan-erwachte.html.










 








Die Nacht der Sterne 

Jonas sass in seinem Zimmer und war versunken in seiner Welt. Dort war er ein Held, der streitende und fauchende Erwachsene in den. Kerker sperrte und all ...










 








Wenn es Nacht wird 

Jugend- und Bildungsmedien. Vor allem schreibt sie für .... Langzeitstudie „Lesesozialisation in der Familie“, hrsg. von: Bundesministerium für Familie, Senioren,.
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